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У НАС НА ГАСТРОЛЯХ

ДИАПАЗОН ДЕЛОВИТОСТИ
Туляки встретили русский 

драм атический театр из ГГик.Р,- 
л'аева с б о л ьш и м  и н те р е со м : 

’ТГё' так часто радую т гастроле­
ры таким  оригинальны м репер ­
туаром.

Николаевцы  привезли для 
показа в Туле пьесы, больш ин­
ство которы х вообщ е неизве­
стны наш ем у зрителю . При 
этом основу репертуара состав­
ляют спектакли о соврем енно­
сти, подним аю щ ие важные 
нравственные и ф илософ ские 
проблем ы  сегодняш него  дня.

О б одном  из таких спектак­
лей, поставленных с точны м 
публицистическим  прицелом , 
нам и хочется рассказать.

С разу оговорим ся, что ко м е ­
д ию -репортаж  гр у зи н с ко го  дра­
матурга А. Чхаидзе «С трех до 
шести» (в иных театрах она 
идет под названием «День 
приема») ставить не л егко . Кто 
мало-мальски знаком  с теат­
ральным делом, тот м ож ет се­
бе представить, скол ько  труда 
надо вложить, чтобы оживить 
действием сугубо  « р а зго в о р -' 
ную» пьесу, преподнести зр и ­
телям интересно, человечески 
страстно, зрелищ но день при­
ема населения Рамазом Павло­
вичем Авалиани председате­
лем  исполком а горсовета  о д ­
ного  из городов  Грузии. Это 
обстоятельство осложняется 
ещ е и тем, что драм атургиче­

ский материал м ногослоен, пр о ­
блематичен скроен  из н е о ж и ­
данных внутренних ходов, ко ­
торые проясняю т и общ ест­
венную позицию  председате­
ля горисполком а, и характер, 
нрав самих посетителей.

Л ю бой спектакль — это экс ­
перимент, поиск верного  пути 
к постиж ению  ж и зни  челове­
че ско го  духа. На сей раз этот 
эксперим ент, этот поиск уда­
лись. М ы присутствовали если 
так м о ж н о  определить успех 
спектакля, на празднике  умной 
режиссуры . Фантазия постанов­
щ ика —  главного режиссера 
театра Н. Коваля (реж иссер-ас­
систент В. П асечник) кажется 
неиссякаемой и пре до пр е де л я ­
ет собой калейдоскоп см еняе­
мых д р уг друга  стилей, ритмов 
и жанров, но это вовсе не ли­
шает ’ спектакль занимательно­
сти.. самобытности и иронич­
ности.

Интересно, что каждая бесе­
да председателя исполкома с 
посетителем представляет со ­
бой м аленькую  пьесу с завяз­
кой, кульминацией и ра звяз­
кой,—  игровой эпизод, реша 
емый всякий раз в своем осо­
бом ключе. Внутренний дина­
м изм  действия рождается от 
столкновения характеров, м ы ­
слей и чувств персонажей. Впе­
чатление такое, будто сцениче­
ское время соответствует вре ­
мени реальному.

В ходе приема в беседах 
Рамаза Павловича с граж дана­
ми театр обращ ается к  зрите­
лям с ф илософ ским и разм ы ш ­
лениями о добре и зле, цен­
ностях подлинных и мнимых, о 
существе человеческой натуры, 
о душ евной чуткости и сер­
дечности. Режиссура и актеры 
как -бы исследуют в ко м е д и й ­
ной ситуации нравственный по­
тенциал наш его современника, 
диапазон деловитости Авали­

ани.
В центре ком едии  - репорта­

жа оказывается дело, вернее, 
часть дела ко то р о м у  служит 
Рамаз Павлович. В данный м о ­
мент суть е го  деятельности 
сводится к тому, что ту или 
иную  просьбу гражданина он 
обязан внимательно выслушать 
и принять соответствую щ ее р е ­
шение. При этом он высту/іает 
не просто долж ностны м  лицом, 
а как полном очны й представи­
тель Советской власти, совет­
ско го  правопорядка . И те м ину­
ты, которы е длится прием, не­
сут о гр о м н ую  политическую  
нагрузку . Ведущий этот прием 
долж ен владеть нелегким  ис­
кусством  проникновения в ч у ­
ж ие судьбы, характеры, пере ­
живания. И Рамаз Павлович 
им владеет, хотя и не всегда 
ему удается «обуздать» ч уж ую  
психику, ч уж ую  строптивость.

В самом деле, разве м ож нс 
образум ить и примирить б о ­
лее четверти века вою ю щ их 
м еж ду собой из-за клочка зе м ­
ли соседей Венеру и Леонтия 
(арт. И. Сигина и Г. Даш ков 
ский)!? Как втолковать буд у­
щ им супругам  Лии и Гии 
(арт. Г. Губова и И. М иногин), 
которы е хотят вести сам остоя­
тельный образ жизни отдель­
но от родителей, что новой се­
мье лучше жить не в пещ ере, 
как они планирую т (и вполне 
серьезно), а пока в одном  из 
двух отчих дом ов. Каким  запа­
сом  терпения надо обладать, 
чтобы приветливо встречать 
пенсионера Германа Абутидзе, 
считаю щ его себя активистом- 
общ ественнИком, обязанным 
регулярно  сообщ ать в го р с о ­
вет негативные факты из быта 
соседей для принятия м ер (арт. 
М. Городницкий)?!

М аксим ум  чуткости и внима­
ния проявляет председатель 
горисполком а  к посетителям. 
Он оперативно откликается на 
жалобу капитана местной ф ут­
больной ком анды  М иш и М есхи 
(арт. И. М иногин), ко торую  п о ­
теснили с поляны для трени­
р о во к гаражи и курятники. Он 
обещ ает свою  пом ощ ь заведу­
ю щ ей детским  садом Сусанне 
М елитоновне (арт. Н. Трояно- 
ва), д и р е кто р у  цирка Файн- 
ш тейну (арт. А. Кучинский), 
банщ ику из Тбилиси М ам едову 
(арт. А. Тычина) в реш ении р е ­
монтных, снабж енческих и бы ­
товых проблем . Он стойко и 
б еском пром иссно  защищает 
принципы  советского  образа 
жизни, когда реш ительно от­
казывает наглецу и хапуге 
Датуашвили (арт. Р. Гинет) в 
получении второй кооператив­
ной квартиры.

И только один раз Рамаз 
Павлович не понял ситуацию: 
Ш алам беридзе пришел побла­
годарить председателя за бы ­
стро и успеш но реш енное де ­
ло, а тот подумал что он чем- 
то неудовлетворен, что ему 
снова что-то нужно.

Зрители реа ги р ую т на реп ­
лики персонажей и, неож ид ан­
ные повороты  действия актив­
но и весело.

Душ а этого спектакля, свя­
зую щ ее звено м е ж д у  всеми ее 
героям и и зрительны м зйлом 
— Рамаз Павлович Авалиани в 
исполнении очень интересного

артиста В. Пасечника, отличаю ­
щ егося сдерж анны м  тем пера­
ментом, м ягкой, вдумчивой 
манерой игры  и чувством ю м о ­
ра. Эти качества пом огли ему 
создать убедительный и полно­
кровный образ председателя 
исполкома,— образ такой че­
ловечески м ноголикий, неодно­
мерный, неплоскостной. Ж и­
вой! Он лю бопытен нам как 
личность незаурядная, со сво­
им складом мышления, воспи­
танная нашим временем, как 
человек, мастерски обрисован­
ный актером  во множестве 
проявлений своих чувств. А к ­
тер подчеркивает в своем ге ­
рое не только мягкость, вни­
мание к лю дям, обходитель­
ность, вдумчивость, Диплома­
тичность но и твердость харак­
тера, принципиальность, реш и­
тельность, непреклонность, ко ­
гда дело идет об интересах 
государства. Все в этом чело­
веке внушает доверие все в 
нем настоящее — ни тени по­
зерства, ни грана гр о м ко й  
фразы.

И тут настала пора выразить 
наше гл убокое  удовлетворение 
игрой николаевцев. М ы не бу­
дем  повторяться и перечис­
лять всех участников приема и 
исполнителей их ролей — ска­
ж ем  только, что все они оста­
нутся в нашей памяти потому 
что кажды й из них — харак­
тер, в которы й вложено м ного  
д о б р о го  и ум н ого  сердца, тон­
ко го  умения и мастерства. Вот 
откуда этот остро ощ утимый 
привкус правды, которы й пр о ­
низывает все сценическое д е й ­
ствие. Вот эта атмосф ера под ­
линности, ж изненной  достовер­
ности достигнута усилиями кр е ­
пко го  а ктерско го  ансамбля. 
Все артисты сохраняю т чувство 
м еры  ни разу и ни в чем не 
переш агнув границу, за ко то ­
рой кончается подлинное ис­
кусство ком едии и начинается 
погоня за зрительским  смехом.

Искусство перевоплощ ения 
продем онстрировал артист И. 
М иногин, исполнивш ий в спек­
такле две роли — футболиста 
М иш и и жениха Гии. Артисту 
удалось найти индивидуальное 
своеобразие ка ж д о го  харак-ѵ 
тера.

О дно замечание. Не следо­
вало привносить в русскую  
речь действую щ их лиц (пе р е ­
вод сделан самим автором 
пьесы) грузин ский  акцент, тем 
более, что не все артисты 
строго  следую т этим нацио­
нальным особенностям  ра зго ­
ворного  языка.

Главный режиссер театра Н. 
Коваль выступил в спектакле в- 
двух ипостасях — постановщ и­
ком  и сценограф ом. Л егкое , 
предельно лаконичное оф о р м ­
ление сцены строго  соответст­
вует р е ж и ссер ском у  замыслу: 
м аксим ум  внимания челове­
ку на сцене!

М узы ке  в спектакле (м узы ­
кальное оф ормление А. Ш ату­
ры) отведена чисто служебная 
роль: она является как бы реф ­
реном  к  каж дом у эпизоду 
пьесы.

В заклю чение хочется п о ­
благодарить наших украинских 
гостей за их мастерство, за их 
жизнерадостное искусство.

К. НИКОЛАЕВ.


